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Nikatsyanakla-hné-

-itsyanakle-
fish used to be plentiful

Yotka-te wa?kanuhtunyu ko ka?1'kA waku?kwitehslate
-anuhtunyukw- -aku ’kwite-
often I was thinking this spring is here
tsi? kas nikatsyanaklehkwe wahunise? nu tsutakaha wi-.
-itsyanakle- -unis- -hawi-
that often there used to be fish long ago at that time
Tahnu yah kwi te?yakwayateli-hné uhka? ayukhinAstatsye?
-yateli- -nastatsy-
and we didn’t used to know of anyone to forbid us

tsi? yakwatsydkwas. Kwah tehonatanakeldhtu lotikstahokuhkA

-itsyakw- -atanakelaht- -ksta-
that we gather fish Jjust they could tell the ancestors

tsi? nikaha wi- nale? tkatsyandkle? tho thatitsyakwathahkwe

-hawi- -itsyanakle- -itsyakwa?t-

at what time again the fish are plentiful there where they had a fishing spot

tho nu tshitakaha wi-. Kwah nahuta'ti- to'tis okhale? tekala-tat
-hawi- -atati-

there at that time Just they will speak  frogs and frogs

khale? tshikla?tanyak tho nu nikaha wi nale? to-kAske?
-hawi-
and frogs at that time again for sure

tkatsyanakle? Amos BairdkA wi nu nihatitsyakwathahkwe
-itsyanakle- -itsyakwa’t-
fish are plentiful at Amos Baird’s there they used to have a fishing spot
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tho nu tshikaha wi lotiwyanatsahni-ta ne ayetsya'’ko-

-hawi- -wyanatsahnit- -itsyakw-
at that time they put effort into it to catch fish

ka?i'’kA yukhihsothoku?kiA. Kwah ok thiyoka'te shakotiha wi‘se?

-hsot- -hawi-
these our grandparents quite often they brought them
laotinahkwa?shuha. Kwah kas kwahsutati tho tyonanitsyute?

-nahkw- -ahsutatye- -anitsyut-
their spouses just often all night long there they cook fish
atsyakta ne?n kunu-kwé. Kwah uni? kas tsi? ok nu
-ukwe-
on the bank the women quite often there abouts
niyonateka?tani ne win Otyahke? ne yotihnekakli?tsluni
-ateka’tanyu- -hnekakli?tslunyu-
they made fires and others they made soups
ka?1'kA tsyonihali'y6 onu-tsi? kato'kA na?teka‘lu nale?
-nutsi- -lu-
these sucker heads certain at intervals again
sahutekhu ni- ale? kas yah Oksa thutahatihnawanha‘lane?
-atekhuni- -hnawanhala?-
they ate again often not right away would they get busy again

k4 tho tsi? niyo-lé tayolha?uhatye?

-le- -lhs-
here until daylight is coming
ok yah kwi thahutuhkalyahke? yah uni? thahatiwistoske?
-atuhkalya’k- -wistosk-
and they would not be hungry not even would they be cold
aluhati kwahsutati latitsyakwas. Yotka-te
-hsutatye- -itsyakw-

even though all night they are fishing often



tho nakatsyanaklane? kwah ok thyeshakotiye'nas
-itsyanakle- -yena-
there the fish got so plentifil Jjust they grab them

kwah tsi? nihotitsa'nit kanatkald'ke  yehonatyehse.  Astéhtsi?
-tsahnit- -nAtkal- -atye-
quite they work at it on the bank they throw them in the morning

nAa kwi aseshakotiya?tanyutini  laotsenashitha  otyahke? se? wi
-ya’tanyutunyu- -tsena-
then they will hitch them up again their animals some

loti-slehse? tsi? lotitsyako'nehse? ne shakotiha'wi tsi? kayA-

-7sle- -itsyakohn- -hawi- -yA-
they drag as  they are going fishing they bring them  those who
yah tehonaskwaya-ta okhna? ne kwi awi-ke tahutawili
-naskwayatu- -atawalye-
they do not have animals and so  In the water they travel

ahatitsya’kd: ne tahatikhahsi tsi? ni‘ka Ahatitsyali.

-1tsyakw- -khahsyu- -1tsyalyo-
they will fish they will divide the amount they will kill

Kwah ok thiyotka‘te tahutsuhtike?  tsi? ni‘ka wahotitsyaya-tane?

-atsuhtik- -itsyayata?-
quite often they fill a wagon the amount fish they got

ale? sa sahonataklo'ké- tsi? latitsyadkwas ok yah ki? ne thakalihu'ni

-ataklokw- -itsyakw- -lthuni-
again 1t snowed on them while they fish not even that was the reason
usahuhtatyu-ko- tsi? niyo-lé kwah A'té awa-ta nA nuwa

-ahtatyukw- -le- -atu-
for them to go home until just daylight it became now
ne ok ayukwatsyahsu-li- ne?n atwaniskwahte?
-itsyahsluni- -nAskwaht-

only we will enjoy the fish we will steal away



tsi? atwatsyali. Tahnu uni ne tho tkanya'tt tsi? yukwatehuhatati

-itsyalyo- -nyatu- -atewyhuhatatye-
as we kill fish and  even there 1s a dam on our river
yah te?wéne kanhke usakatsyanaklane? tsi? nukwa
-itsyanakle-
it doesn’t seem when fish will be plentiful again towards
niyakwatsyathahkwe wahu'nisa nu.
-itsya’t- -unis-

we used to fish there long ago



